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Company profile
Quality made in Italy

The company was founded in the mid-nineties with a traditional handicraft steel towel rail 
production. In  the company was transformed into a real industrial reality, following the 
acquisition of an important group in view of the plumbing and heating sector led by CEO 

iovanni astorino who decides to revive the company renewing its product range with 
new ranges of hydraulic, mixed and electrical steel towel warmers and radiators with 
exclusive technology and design. Deltacalor is strongly characterized by a 360° approach 
that incorporates technology, practicality and aesthetics. The constant Research and 

evelopment on materials, shapes, finishes and processes leads the company to the launch of 
major patented products, tangible evidence of real and concrete innovations. 
Not only the heating elements, but also expression of an innate attitude in the search of 
the best way to provide comfort and well-being at the service of man. igh functionality, 
energy saving, easy installation, high quality are, in fact, the advantages of a production able 
to meet and anticipate the needs of designers, architects, installers and end users.



roduction takes place in Italy, in the state of the art plant of Calolziocorte (LC), on 
a surface of approximately ,  sqm. We use the most innovative and advanced 
production methods: from welding to painting, to a well established quality control 
system based on the highest market standards. roduction know-how is one of 

eltacalor strengths: the company can produce a high number of parts using highly 
automated systems, but is also capable of meeting the different degrees of 
customisations that the market requires. All this, with the utmost attention to process 
control, ensured by a team of experienced professionals.

eltacalor takes advantage of a young and dynamic workforce of  employees, 
capable of meeting all the needs of our customers, and ready to take on the 
challenges of the market. This is the winning combination of the company that always 
ensures precise and timely service.

Company profile
roduction takes place in Italy
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Chrome
Manifold

 Sammelrohr
 Collecteur
 Colector

Ref. A B C t=50°C t=30°C Weight Cap.

mm mm mm W W kg Lt
800

16 pipes - Rohre - tubes - tubos
FS800C 820 50 910 85 46 3,5 1,3

1500
28 pipes - Rohre - tubes - tubos

FS1500C 1420 50 1510 148 80 6,3 2,2

1800
36 pipes - Rohre - tubes - tubos

FS1800C 1820 50 1910 189 102 8,0 2,8

Chrome
 Pipes
 Rohre
 Tubes
 Tubos

Ref. A B C t=50°C t=30°C Weight

mm mm mm W W kg
400

width - Breite - largeur - anchura
HP400C 400 16 9 0,30

500
width - Breite - largeur - anchura

HP500C 500 20 11 0,35

600
width - Breite - largeur - anchura

HP600C 600 25 14 0,40

kcal/h = 0,86 x Watt

Example of thermal performance estimate (top picture)
Berechnungsbeispiel der Wärmeleistung (Bild oben)
Exemple de calcul de la performance thermique (photo ci-dessus)
Ejemplo de cálculo del rendimiento térmico (foto arriba)

t=50°C Total

n. W W
Manifol
Sammelrohr
Collecteur
Colector

FS1500C 1 X  148 = 148

Pipes
Rohre
Tubes
Tubos

HP400C 8 X  16 = 128
HP500C 10 X  20 = 200
HP600C 10 X  25 = 250

Total = 726

technical notes
Maximum operating temperature: 90 °C
Max. Betriebstemperatur : 90º C
Température maximum de fonctionnement: 90 °C
Temperatura máx de funcionamiento: 90 °C

Maximum operating pressure: 500 kPa
Max. Betriebsdruck: 500 kPa
Pression maximum de fonctionnement: 500 kPa
Presión máx de funcionamiento: 500 kPa
Please consult technical notes on Page 323
Lesen Sie die technischen Daten auf Seite 325
Consulter renseignements techniques détaillés à la Pag.327
Consulte las informaciones técnicas detalladas Pag.329

Not available for single-pipe system
Für das Einrohrsystem nicht verfügbar
Non disponible pour installation mono-tube
No está disponible para instalación monotubo

Befestigungssystem der Rohre und Größen
Système d’installation des tubes et dimensions
Sistema de fijación de los tubos y dimensiones

Pipes fastening system and dimensions

Manifold
Sammelrohr
Collecteur
Colector

Pipes “heat - pipe”
Rohre “heat - pipe”
Tubes “heat - pipe”
Tubos “heat - pipe”

Lid for pipe fastening
Gewindestopfen
für die Rohrbefestigung
Bouchon pour fixation de tube
Tapón para la fijación del tubo

25,4

5050

mm

100

75

C

B

A

Z

Befestigungssysteme an der Wand
Systèmes d’installation murale
Sistemas de fijación a la pared

Wall fastening systems

technical data
freesystem

Z

Z

Measures in mm:  A=height  B=width  C=interaxis
Abmessungen in mm:  A=Höhe  B=Breite  C=Achsabstand
Mesures en mm:  A=hauteur  B=largeur  C=entraxe
Medidas en mm:  A=altura  B=ancho  C=entre eje

For the thermal output/ weight of the wanted configuration sum the collector output/weight up to the output/weight of every single pipe chosen
Um die Wärmeleistung/das Gewicht der gewünschten Konfiguration zu erhalten, sind die Wärmeleistung/das Gewicht des Sammelrohrs zu der Wärmeleistung/dem Gewicht jedes gewählten Rohrs zu addieren
Pour calculer le rendement thermique/poids de la configuration désirée, additionner le rendement/poids du collecteur avec celui de chaque tube choisi
Para el rendimento/peso de la configuración deseada, sumar la potencia/peso del colector con la de cada tubo elegido 

iD
ea

s

172



moveSystem



moveSystem



Maximum operating temperature: 90 °C
Max. Betriebstemperatur : 90º C
Température maximum de fonctionnement: 90 °C
Temperatura máx de funcionamiento: 90 °C
Not available for single-pipe system
Für das Einrohrsystem nicht verfügbar
Non disponible pour installation mono-tube
No está disponible para instalación monotubo

Chrome
Manifold

 Sammelrohr
 Collecteur
 Colector

Ref. A B C t=50°C t=30°C Weight Cap.

mm mm mm W W kg Lt
800

16 pipes - Rohre - tubes - tubos
FSG800C 940 50 1030 98 53 4,5 1,3

1500
28 pipes - Rohre - tubes - tubos

FSG1500C 1540 50 1630 160 87 7,3 2,2

1800
36 pipes - Rohre - tubes - tubos

FSG1800C 1940 50 2030 202 109 8,3 2,8

Chrome
 Pipes
 Rohre
 Tubes
 Tubos

Ref. A B C t=50°C t=30°C Weight

mm mm mm W W kg
400

width - Breite - largeur - anchura
HP400C 400 16 9 0,30

500
width - Breite - largeur - anchura

HP500C 500 20 11 0,35

600
width - Breite - largeur - anchura

HP600C 600 25 14 0,40

kcal/h = 0,86 x Watt

Example of thermal performance estimate (top picture)
Berechnungsbeispiel der Wärmeleistung (Bild oben)
Exemple de calcul de la performance thermique (photo ci-dessus)
Ejemplo de cálculo del rendimiento térmico (foto arriba)

t=50°C Total

n. W W
Manifol
Sammelrohr
Collecteur
Colector

FSG1500C 1 X  160 = 160

Pipes
Rohre
Tubes
Tubos

HP400C 9 X  16 = 144
HP500C 9 X  20 = 180
HP600C 10 X  25 = 250

Total = 734

Befestigungssysteme an der Wand
Systèmes d’installation murale
Sistemas de fijación a la pared

Wall fastening systems

Z

75

C

B

A

100

Maximum operating pressure: 500 kPa
Max. Betriebsdruck: 500 kPa
Pression maximum de fonctionnement: 500 kPa
Presión máx de funcionamiento: 500 kPa

movesystem

Z

Z

Measures in mm:  A=height  B=width  C=interaxis
Abmessungen in mm:  A=Höhe  B=Breite  C=Achsabstand
Mesures en mm:  A=hauteur  B=largeur  C=entraxe
Medidas en mm:  A=altura  B=ancho  C=entre eje

Please consult technical notes on Page 323
Lesen Sie die technischen Daten auf Seite 325
Consulter renseignements techniques détaillés à la Pag.327
Consulte las informaciones técnicas detalladas Pag.329

technical data

technical notes

Befestigungssystem der Rohre und Größen
Système d’installation des tubes et dimensions
Sistema de fijación de los tubos y dimensiones

Pipes fastening system and dimensions

Manifold
Sammelrohr
Collecteur
Colector

Pipes “heat - pipe”
Rohre “heat - pipe”
Tubes “heat - pipe”
Tubos “heat - pipe”

Lid for pipe fastening
Gewindestopfen
für die Rohrbefestigung
Bouchon pour fixation de tube
Tapón para la fijación del tubo

25,4

5050

mm

For the thermal output/ weight of the wanted configuration sum the collector output/weight up to the output/weight of every single pipe chosen
Um die Wärmeleistung/das Gewicht der gewünschten Konfiguration zu erhalten, sind die Wärmeleistung/das Gewicht des Sammelrohrs zu der Wärmeleistung/dem Gewicht jedes gewählten Rohrs zu addieren
Pour calculer le rendement thermique/poids de la configuration désirée, additionner le rendement/poids du collecteur avec celui de chaque tube choisi
Para el rendimento/peso de la configuración deseada, sumar la potencia/peso del colector con la de cada tubo elegido 
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Maximum operating temperature: 90 °C
Max. Betriebstemperatur : 90º C
Température maximum de fonctionnement: 90 °C
Temperatura máx de funcionamiento: 90 °C

Not available for single-pipe system
Für das Einrohrsystem nicht verfügbar
Non disponible pour installation mono-tube
No está disponible para instalación monotubo

Chrome
Manifold

 Sammelrohr
 Collecteur
 Colector

Ref. A B C t=50°C t=30°C Weight Cap.

mm mm mm W W kg Lt
1500

27 pipes - Rohre - tubes - tubos
TS150065C 1520 650 570 420 228 16 8,0

Chrome
 Pipes
 Rohre
 Tubes
 Tubos

Ref. A B C t=50°C t=30°C Weight

mm mm mm W W kg
400

width - Breite - largeur - anchura
HP400C 400 16 9 0,30

500
width - Breite - largeur - anchura

HP500C 500 20 11 0,35

kcal/h = 0,86 x Watt

Example of thermal performance estimate (top picture)
Berechnungsbeispiel der Wärmeleistung (Bild oben)
Exemple de calcul de la performance thermique (photo ci-dessus)
Ejemplo de cálculo del rendimiento térmico (foto arriba)

t=50°C Total

n. W W
Manifol
Sammelrohr
Collecteur
Colector

TS150065C 1 X  420 = 420

Pipes
Rohre
Tubes
Tubos

HP400C - X  - -
HP500C 27 X  20 = 540

Total = 960

75 C

B

A

100

Befestigungssysteme an der Wand
Systèmes d’installation murale
Sistemas de fijación a la pared

Wall fastening systems

Maximum operating pressure: 500 kPa
Max. Betriebsdruck: 500 kPa
Pression maximum de fonctionnement: 500 kPa
Presión máx de funcionamiento: 500 kPa

taosystem

Z

Z

Z

Measures in mm:  A=height  B=width  C=interaxis
Abmessungen in mm:  A=Höhe  B=Breite  C=Achsabstand
Mesures en mm:  A=hauteur  B=largeur  C=entraxe
Medidas en mm:  A=altura  B=ancho  C=entre eje

Please consult technical notes on Page 323
Lesen Sie die technischen Daten auf Seite 325
Consulter renseignements techniques détaillés à la Pag.327
Consulte las informaciones técnicas detalladas Pag.329

technical data

technical notes

Befestigungssystem der Rohre und Größen
Système d’installation des tubes et dimensions
Sistema de fijación de los tubos y dimensiones

Pipes fastening system and dimensions

Manifold
Sammelrohr
Collecteur
Colector

Pipes “heat - pipe”
Rohre “heat - pipe”
Tubes “heat - pipe”
Tubos “heat - pipe”

Lid for pipe fastening
Gewindestopfen
für die Rohrbefestigung
Bouchon pour fixation de tube
Tapón para la fijación del tubo

25,4

5050

mm

For the thermal output/ weight of the wanted configuration sum the collector output/weight up to the output/weight of every single pipe chosen
Um die Wärmeleistung/das Gewicht der gewünschten Konfiguration zu erhalten, sind die Wärmeleistung/das Gewicht des Sammelrohrs zu der Wärmeleistung/dem Gewicht jedes gewählten Rohrs zu addieren
Pour calculer le rendement thermique/poids de la configuration désirée, additionner le rendement/poids du collecteur avec celui de chaque tube choisi
Para el rendimento/peso de la configuración deseada, sumar la potencia/peso del colector con la de cada tubo elegido 
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cube

Maximum operating temperature: 90 °C
Max. Betriebstemperatur : 90º C
Température maximum de fonctionnement: 90 °C
Temperatura máx de funcionamiento: 90 °C

Maximum operating pressure: 400 kPa
Max. Betriebsdruck: 400 kPa
Pression maximum de fonctionnement: 400 kPa
Presión máx de funcionamiento: 400 kPa

*Lighting system switch, 1 m cable with socket included
*Schalter für die Beleuchtungsanlage inklusive 1 m langem Kabel und Steckdose
*Interrupteur pour corps éclairant comprenant un câble d’1 m doté de prise
*Interruptor para instalación luminosa que incluye 1 metro de cable con enchufe

Not available for single-pipe system
Für das Einrohrsystem nicht verfügbar
Non disponible pour installation mono-tube
No está disponible para instalación monotubo

White & Colors

Ref. A B C t=50°C t=30°C Weight Cap.

mm mm mm W W kg Lt
680
1 shelf
 fach
 étagère
 estantería

Z5 01 680 680 570 465 254 27,0 4,6

1220
2 shelves
 fächer
 étagères
 estantería

Z5 02 1220 680 570 842 461 46,0 8,1

1760
3 shelves
 fächer
 étagères
 estantería

Z5 03 1760 680 570 1218 663 66,0 11,4

kcal/h = 0,86 x Watt

Wandbefestigungssysteme für den Heizkörper
Systèmes d’installation murale corp de chauffage
Sistemas de fijación a la pared de calefacción

Wall fastening systems heating body Wall fastening cover systems
Wandbefestigungssysteme für die Abdeckung
Systèmes d’installation murale couvercle 
Sistemas de fijación a la pared de la tapa

A

B

B185

B185

400

40
0

185

95 C C C95 95

A

A

mm

Radiator body dimensions
Größe des Heizkörpers
Dimensions du corps chauffant
Dimensiones del cuerpo calefactor

Ø
35

70

11

G 1/2”
Z Z1

Z

Z

Z

Z ZZ

Z1

Z1

Z1
Measures in mm:  A=height  B=width  C=interaxis
Abmessungen in mm:  A=Höhe  B=Breite  C=Achsabstand
Mesures en mm:  A=hauteur  B=largeur  C=entraxe
Medidas en mm:  A=altura  B=ancho  C=entre eje

Please consult technical notes on Page 323
Lesen Sie die technischen Daten auf Seite 325
Consulter renseignements techniques détaillés à la Pag.327
Consulte las informaciones técnicas detalladas Pag.329

technical data

technical notes
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Maximum operating temperature: 90 °C
Max. Betriebstemperatur : 90º C
Température maximum de fonctionnement: 90 °C
Temperatura máx de funcionamiento: 90 °C

Not available for single-pipe system
Für das Einrohrsystem nicht verfügbar
Non disponible pour installation mono-tube
No está disponible para instalación monotubo

Maximum operating pressure: 400 kPa
Max. Betriebsdruck: 400 kPa
Pression maximum de fonctionnement: 400 kPa
Presión máx de funcionamiento: 400 kPa

White & Colors

Ref. A B C t=50°C t=30°C Weight Cap.

mm mm mm W W kg Lt
1700
3 shelves
 fächer
 étagères
 estantería

BX170050 1700 550 450 587 318 55,0 8,3

kcal/h = 0,86 x Watt

Radiator body dimensions
Größe des Heizkörpers
Dimensions du corps chauffant
Dimensiones del cuerpo calefactor

mm

G 1/2”

Ø35

11

70

Befestigungssysteme an der Wand
Systèmes d’installation murale
Sistemas de fijación a la pared

Wall fastening systems

Z

358

C

A

37
8

112

262 B

Z

Z

boxes

Measures in mm:  A=height  B=width  C=interaxis
Abmessungen in mm:  A=Höhe  B=Breite  C=Achsabstand
Mesures en mm:  A=hauteur  B=largeur  C=entraxe
Medidas en mm:  A=altura  B=ancho  C=entre eje

Please consult technical notes on Page 323
Lesen Sie die technischen Daten auf Seite 325
Consulter renseignements techniques détaillés à la Pag.327
Consulte las informaciones técnicas detalladas Pag.329

technical data

technical notes
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tris



tris



tris



tris



tris



White & Colors

Ref. A B C t=50°C t=30°C Weight Cap.

mm mm mm W W kg Lt
TX03 1509 480 50 MIN. (close panels) 818 426 25,6 11,8

MAX. (open panels) 941 490

kcal/h = 0,86 x Watt

Befestigungssysteme an der Wand
Systèmes d’installation murale
Sistemas de fijación a la pared

Wall fastening systems Radiator body dimensions
Größe des Heizkörpers
Dimensions du corps chauffant
Dimensiones del cuerpo calefactor

mm

Ø
23

30
70

20 30

C

B

A

100÷105

48÷53

293

90°

90°

90°

Maximum operating temperature: 90 °C
Max. Betriebstemperatur : 90º C
Température maximum de fonctionnement: 90 °C
Temperatura máx de funcionamiento: 90 °C

Maximum operating pressure: 400 kPa
Max. Betriebsdruck: 400 kPa
Pression maximum de fonctionnement: 400 kPa
Presión máx de funcionamiento: 400 kPa

Not available for single-pipe system
Für das Einrohrsystem nicht verfügbar
Non disponible pour installation mono-tube
No está disponible para instalación monotubo

Please consult technical notes on Page 323
Lesen Sie die technischen Daten auf Seite 325
Consulter renseignements techniques détaillés à la Pag.327
Consulte las informaciones técnicas detalladas Pag.329

tris

Z

Z

Z

Z

Z

Measures in mm:  A=height  B=width  C=interaxis
Abmessungen in mm:  A=Höhe  B=Breite  C=Achsabstand
Mesures en mm:  A=hauteur  B=largeur  C=entraxe
Medidas en mm:  A=altura  B=ancho  C=entre eje

technical data

technical notes
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bis



bis



Wall fastening systems
Befestigungssysteme an der Wand
Systèmes d’installation murale
Sistemas de fijación a la pared

Radiator body dimensions
Größe des Heizkörpers
Dimensions du corps chauffant
Dimensiones del cuerpo calefactor

Z mm

kcal/h = 0,86 x Watt

White & Colors

Ref. A B C t=50°C t=30°C Weight Cap.

mm mm mm W W kg Lt
TX02 995 480 50 MIN. (close panels) 545 284 17,1 7,9

MAX. (open panels) 627 327

Maximum operating temperature: 90 °C
Max. Betriebstemperatur : 90º C
Température maximum de fonctionnement: 90 °C
Temperatura máx de funcionamiento: 90 °C

Maximum operating pressure: 400 kPa
Max. Betriebsdruck: 400 kPa
Pression maximum de fonctionnement: 400 kPa
Presión máx de funcionamiento: 400 kPa

Not available for single-pipe system
Für das Einrohrsystem nicht verfügbar
Non disponible pour installation mono-tube
No está disponible para instalación monotubo

Please consult technical notes on Page 323
Lesen Sie die technischen Daten auf Seite 325
Consulter renseignements techniques détaillés à la Pag.327
Consulte las informaciones técnicas detalladas Pag.329

100÷105

48÷53

293

90°

90°

C

B

A

Ø
23

30

70

20 30

bis

Z

Z

Z

Measures in mm:  A=height  B=width  C=interaxis
Abmessungen in mm:  A=Höhe  B=Breite  C=Achsabstand
Mesures en mm:  A=hauteur  B=largeur  C=entraxe
Medidas en mm:  A=altura  B=ancho  C=entre eje

technical data

technical notes
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Wall fastening systems
Befestigungssysteme an der Wand
Systèmes d’installation murale
Sistemas de fijación a la pared

Radiator body dimensions
Größe des Heizkörpers
Dimensions du corps chauffant
Dimensiones del cuerpo calefactor

mm G 1/2”

30

3020

White & Colors Chrome Recommended Resistances
Erforderliche Widerstände
Résistances Conseillés
Resistencias RecomendadasRef. A B C t=50°C t=30°C t=50°C t=30°C Weight Cap.

mm mm mm W W W W kg Lt 300W 500W 750W
090
18 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

SR090048 905 480 450 436 223 MIN. (close panels) 318 162 10,7 4,0  x
501 256 MAX. (open panels) 366 186

SR090058 905 580 550 493 252 MIN. (close panels) 360 183 12,0 5,7 x
566 289 MAX. (open panels) 413 210

130
26 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

SR130048 1305 480 450 610 312 MIN. (close panels) 446 227 15,1 4,5  x
753 384 MAX. (open panels) 549 280

SR130058 1305 580 550 689 352 MIN. (close panels) 503 256 17,8 6,5  x
850 434 MAX. (open panels) 621 316

180
35 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

SR180048 1760 480 450 830 423 MIN. (close panels) 488 249 22,6 7,6  x
990 504 MAX. (open panels) 582 297

SR180058 1760 580 550 940 479 MIN. (close panels) 553 282 29,0 12,2  x
1100 560 MAX. (open panels) 647 330

 White & Color
x Chrome

Mod. SR1300… Mod. SR1800…Mod. SR0900…

Resistance with thermostat
Widerstand mit Thermostat
Résistance avec thermostat
Resistencia con termostato

Modification of interaxis with “T” fitting
Achsabstandänderung durch T-Stück
Variation interaxe avec raccord “T”
Variación entreje con rácor en “T”

mm

C-65

20

Installation gemischter Ausführung mit “T”
Installation avec résistance électrique et “T”
Instalación con resistencia eléctrica y “T”

Installation with heating element and “T”
“T” fitting
T-Stück
Raccord en “T”
Conexión en “T”

Maximum operating temperature: 90 °C
Max. Betriebstemperatur : 90º C
Température maximum de fonctionnement: 90 °C
Temperatura máx de funcionamiento: 90 °C

Maximum operating pressure: 500 kPa
Max. Betriebsdruck: 500 kPa
Pression maximum de fonctionnement: 500 kPa
Presión máx de funcionamiento: 500 kPa

Not available for single-pipe system
Für das Einrohrsystem nicht verfügbar
Non disponible pour installation mono-tube
No está disponible para instalación monotubo

Please consult technical notes on Page 323
Lesen Sie die technischen Daten auf Seite 325
Consulter renseignements techniques détaillés à la Pag.327
Consulte las informaciones técnicas detalladas Pag.329

Z

stendy elegance

Measures in mm:  A=height  B=width  C=interaxis
Abmessungen in mm:  A=Höhe  B=Breite  C=Achsabstand
Mesures en mm:  A=hauteur  B=largeur  C=entraxe
Medidas en mm:  A=altura  B=ancho  C=entre eje

Z

Z

Z

Z

ZZ

B

C C C

B

B

A

A

A
90÷110

75÷95

357 357 357

75÷95 75÷95

90÷110

90÷110

90°

90°

90°

kcal/h = 0,86 x Watt

technical data

technical notes
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Maximum operating temperature: 90 °C
Max. Betriebstemperatur : 90º C
Température maximum de fonctionnement: 90 °C
Temperatura máx de funcionamiento: 90 °C

Maximum operating pressure: 500 kPa
Max. Betriebsdruck: 500 kPa
Pression maximum de fonctionnement: 500 kPa
Presión máx de funcionamiento: 500 kPa

Not available for single-pipe system
Für das Einrohrsystem nicht verfügbar
Non disponible pour installation mono-tube
No está disponible para instalación monotubo

Please consult technical notes on Page 323
Lesen Sie die technischen Daten auf Seite 325
Consulter renseignements techniques détaillés à la Pag.327
Consulte las informaciones técnicas detalladas Pag.329

Wall fastening systems
Befestigungssysteme an der Wand
Systèmes d’installation murale
Sistemas de fijación a la pared

Radiator body dimensions
Größe des Heizkörpers
Dimensions du corps chauffant
Dimensiones del cuerpo calefactor

mm

White & Colors Chrome Recommended Resistances
Erforderliche Widerstände
Résistances Conseillés
Resistencias RecomendadasRef. A B C t=50°C t=30°C t=50°C t=30°C Weight Cap.

mm mm mm W W W W kg Lt 300W 500W 750W
086
19 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

SS086048 862 480 450 374 197 MIN. (close panels) 269 142 9,1 3,4  x
430 226 MAX. (open panels) 310 163

SS086058 862 580 550 438 230 MIN. (close panels) 316 167 9,9 4,0 x
504 265 MAX. (open panels) 363 192

137
31 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

SS137048 1372 480 450 605 318 MIN. (close panels) 435 230 14,2 5,5 x
695 365 MAX. (open panels) 500 264

SS137058 1372 580 550 709 373 MIN. (close panels) 511 270 15,5 6,1 x
815 428 MAX. (open panels) 587 310

177
40 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

SS177048 1777 480 450 782 411 MIN. (close panels) 563 297 18,5 7,6  x
899 472 MAX. (open panels) 647 342

SS177058 1777 580 550 917 482 MIN. (close panels) 660 349 20,2 8,8  x
1054 554 MAX. (open panels) 759 401

Resistance with thermostat
Widerstand mit Thermostat
Résistance avec thermostat
Resistencia con termostato

Modification of interaxis with “T” fitting
Achsabstandänderung durch T-Stück
Variation interaxe avec raccord “T”
Variación entreje con rácor en “T”

mm

C-65

20

Installation gemischter Ausführung mit “T”
Installation avec résistance électrique et “T”
Instalación con resistencia eléctrica y “T”

Installation with heating element and “T”
“T” fitting
T-Stück
Raccord en “T”
Conexión en “T”

 White & Color
x Chrome

kcal/h = 0,86 x Watt

ø2
0

30

3020

90÷110

90÷110

B

75÷95 75÷95 75÷95

Mod. SS0860… Mod. SS1370… Mod. SS1770…

C C C

90÷110

B

B

A

A

A

207

90°

90°

90°

90°

90°

90°

90°

90°

90°

207

207

Z

Z

Z

Z

ZZ

Z

stendy short

Measures in mm:  A=height  B=width  C=interaxis
Abmessungen in mm:  A=Höhe  B=Breite  C=Achsabstand
Mesures en mm:  A=hauteur  B=largeur  C=entraxe
Medidas en mm:  A=altura  B=ancho  C=entre eje

technical data

technical notes
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stendy



stendy 



stendy



Resistance with thermostat
Widerstand mit Thermostat
Résistance avec thermostat
Resistencia con termostato

Modification of interaxis with “T” fitting
Achsabstandänderung durch T-Stück
Variation interaxe avec raccord “T”
Variación entreje con rácor en “T”

mm

C-65

20

Installation gemischter Ausführung mit “T”
Installation avec résistance électrique et “T”
Instalación con resistencia eléctrica y “T”

Installation with heating element and “T”
“T” fitting
T-Stück
Raccord en “T”
Conexión en “T”

White & Colors Chrome Recommended Resistances
Erforderliche Widerstände
Résistances Conseillés
Resistencias RecomendadasRef. A B C t=50°C t=30°C t=50°C t=30°C Weight Cap.

mm mm mm W W W W kg Lt 300W 500W 750W
090
18 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

SY089050 889 512 471 390 230 MIN. (close panels) 282 162 10,1 5  x
407 240 MAX. (open panels) 294 169

SY089060 889 612 571 472 279 MIN. (close panels) 341 196 11,6 5,7  x
492 291 MAX. (open panels) 356 204

130
24 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

SY132050 1318 512 471 572 311 MIN. (close panels) 409 215 14,2 7,1  x
712 387 MAX. (open panels) 520 273

SY132060 1318 612 571 692 377 MIN. (close panels) 495 260 16,3 8,1 x
862 469 MAX. (open panels) 629 331

175
33 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

SY175050 1747 512 471 725 370 MIN. (close panels) 524 257 18,5 9,4 x
963 492 MAX. (open panels) 703 345

SY175060 1747 612 571 877 448 MIN. (close panels) 634 311 21,2 10,7 x
1165 595 MAX. (open panels) 851 418

kcal/h = 0,86 x Watt  White & Color
x Chrome

Radiator body dimensions
Größe des Heizkörpers
Dimensions du corps chauffant
Dimensiones del cuerpo calefactor

mm 35 G 1/2”

41

35

Ø
23

20

Mod. SY089… Mod. SY132… Mod. SY175…
C C C

B

B

B

A

A

A
98÷118

80÷100

377,5 377,5 377,5

90° 90°

90°

90°

90°

80÷100 80÷100

98÷118

98÷118

Wall fastening systems
Befestigungssysteme an der Wand
Systèmes d’installation murale
Sistemas de fijación a la pared

Maximum operating temperature: 90 °C
Max. Betriebstemperatur : 90º C
Température maximum de fonctionnement: 90 °C
Temperatura máx de funcionamiento: 90 °C

Maximum operating pressure: 500 kPa
Max. Betriebsdruck: 500 kPa
Pression maximum de fonctionnement: 500 kPa
Presión máx de funcionamiento: 500 kPa

Please consult technical notes on Page 323
Lesen Sie die technischen Daten auf Seite 325
Consulter renseignements techniques détaillés à la Pag.327
Consulte las informaciones técnicas detalladas Pag.329

Not available for single-pipe system
Für das Einrohrsystem nicht verfügbar
Non disponible pour installation mono-tube
No está disponible para instalación monotubo

Wall fastening systems are white for “9010” version, chromed for  “chrome” & “colors” versions
Die Befestigungselemente sind für die Ausführung “9010” weiß und für Ausführungen “chrome & colours” verchromt
Les systemes d’installation sont blancs pour la version “9010”, chromés pour les versions “chrome” & “colors”
Los sistemas de fijacìon son blancos para la versión “9010”, chromados para las versiones “chrome” & “colors”

Z

Z

Z

ZZZ

Z

stendy

Measures in mm:  A=height  B=width  C=interaxis
Abmessungen in mm:  A=Höhe  B=Breite  C=Achsabstand
Mesures en mm:  A=hauteur  B=largeur  C=entraxe
Medidas en mm:  A=altura  B=ancho  C=entre eje

technical data

technical notes
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dryer plus mixed



dryer plus mixed



Radiator body dimensions
Größe des Heizkörpers
Dimensions du corps chauffant
Dimensiones del cuerpo calefactor

Befestigungssysteme an der Wand
Systèmes d’installation murale
Sistemas de fijación a la pared

Wall fastening systems

C

B

B

C

A

A

136÷159

136÷159

95÷118 95÷118

29÷52 66

321

11
4

11
4

321

90°

90°

Maximum operating temperature: 90 °C
Max. Betriebstemperatur : 90º C
Température maximum de fonctionnement: 90 °C
Temperatura máx de funcionamiento: 90 °C

Maximum operating pressure: 500 kPa
Max. Betriebsdruck: 500 kPa
Pression maximum de fonctionnement: 500 kPa
Presión máx de funcionamiento: 500 kPa

Not available for single-pipe system
Für das Einrohrsystem nicht verfügbar
Non disponible pour installation mono-tube
No está disponible para instalación monotubo

Isolation Class II - IP24 Protection
Schutzklasse II - Schutzart IP24
Isolation Classe II - Protection IP24
Aislamiento Clase II - Protección IP24

Cable length 1 mt
Kabellänge 1 mt
Longueur du câble 1mt
Longitud del cable 1 mt

Steerable grid and clogged filter indicator
Bewegliches Gitter und Warnleuchte verstopftes Filters
Grille ajustable et voyant filtre obstrué
Parrilla orientable y luz filtro obturado

Please consult technical notes on Page 163
Lesen Sie die technischen Daten auf Seite 165
Consulter renseignements techniques détaillés à la Pag.167
Consulte las informaciones técnicas detalladas Pag.169

White & Colors       Chrome
      Resistances Included
       Widerstände inbegriffen

       Résistances Compris
       Resistencias Incluida

Ref. A B C t=50°C t=30°C t=50°C t=30°C Weight Cap. Towel warmer Fancoil

W W

mm mm mm W W W W kg Lt 300 500 750 1000
1200
25 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

SEAIRD2M120050 1291 500 450 559 301 MIN. (close panels) 363 196 14,0 5,9 x  x
609 329 MAX. (open panels) 396 214

1500
32 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

SEAIRD2M150050 1536 500 450 680 365 MIN. (close panels) 442 237 16,3 7,6 x  x
730 392 MAX. (open panels) 475 255

kcal/h = 0,86 x Watt  White & Color
x Chrome

mm
30 G 1/2”

40

30

Ø
23

20

dryer plus mixed

Z

Z Z

Z

Z

Measures in mm:  A=height  B=width  C=interaxis
Abmessungen in mm:  A=Höhe  B=Breite  C=Achsabstand
Mesures en mm:  A=hauteur  B=largeur  C=entraxe
Medidas en mm:  A=altura  B=ancho  C=entre eje

technical data

technical notes

Time/2h boost 
setting led

Fil Pilot

Thermostat

2h  60

30

15

Fancoil activation boost mode
(15min, 30min, 60 min)

Fancoil activation dryer mode
Dryer (15min, 30min, 60 min)

Boost/dryer 
duration mode led

IR receiver ON/OFF ButtonThermostat
Thermostat
Termostato

iD
ea

s



dinamic



dinamic



dinamic



dinamic plus

Resistance with thermostat
Widerstand mit Thermostat
Résistance avec thermostat
Resistencia con termostato

Modification of interaxis with “T” fitting
Achsabstandänderung durch T-Stück
Variation interaxe avec raccord “T”
Variación entreje con rácor en “T”

mm

C-65

20

Installation gemischter Ausführung mit “T”
Installation avec résistance électrique et “T”
Instalación con resistencia eléctrica y “T”

Installation with heating element and “T”
“T” fitting
T-Stück
Raccord en “T”
Conexión en “T”

Radiator body dimensions
Größe des Heizkörpers
Dimensions du corps chauffant
Dimensiones del cuerpo calefactor

mm 30 G 1/2”

40

30

Ø
23

20

Mod. SED 121050 Mod. SED 145050 Mod. SED 177050Mod. SED 093050
C C C C

B

B

B

B

A

A

A

A

83÷98

83÷98

83÷98

83÷98

68÷83 68÷83 68÷83 68÷83

321

321

321 321

90°

90°

90° 90°

Befestigungssysteme an der Wand
Systèmes d’installation murale
Sistemas de fijación a la pared

Wall fastening systems

Maximum operating temperature: 90 °C
Max. Betriebstemperatur : 90º C
Température maximum de fonctionnement: 90 °C
Temperatura máx de funcionamiento: 90 °C

Maximum operating pressure: 500 kPa
Max. Betriebsdruck: 500 kPa
Pression maximum de fonctionnement: 500 kPa
Presión máx de funcionamiento: 500 kPa

Not available for single-pipe system
Für das Einrohrsystem nicht verfügbar
Non disponible pour installation mono-tube
No está disponible para instalación monotubo

Please consult technical notes on Page 323
Lesen Sie die technischen Daten auf Seite 325
Consulter renseignements techniques détaillés à la Pag.327
Consulte las informaciones técnicas detalladas Pag.329

Z

Z

Z

Z

Z ZZ

ZZZ

Measures in mm:  A=height  B=width  C=interaxis
Abmessungen in mm:  A=Höhe  B=Breite  C=Achsabstand
Mesures en mm:  A=hauteur  B=largeur  C=entraxe
Medidas en mm:  A=altura  B=ancho  C=entre eje

White & Colors Chrome Recommended Resistances
Erforderliche Widerstände
Résistances Conseillés
Resistencias RecomendadasRef. A B C t=50°C t=30°C t=50°C t=30°C Weight Cap.

mm mm mm W W W W kg Lt 300W 500W 750W
090
19 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

SED093050 929 500 450 423 230 MIN. (close panels) 282 153 9,0 4,6
473 257 MAX. (open panels) 315 171

1200
25 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

SED121050 1209 500 450 559 301 MIN. (close panels) 373 201 11,4 5,9 x
609 329 MAX. (open panels) 406 219

1500
32 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

SED145050 1454 500 450 680 365 MIN. (close panels) 453 243 13,7 7,6 x
730 392 MAX. (open panels) 487 261

1800
41 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

SED177050 1769 500 450 841 449 MIN. (close panels) 561 299 15,9 9,4 x
891 475 MAX. (open panels) 594 317

kcal/h = 0,86 x Watt  White & Color
x Chrome

technical data

technical notes
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slim-Q



slim-Q



Maximum operating temperature: 90 °C
Max. Betriebstemperatur : 90º C
Température maximum de fonctionnement: 90 °C
Temperatura máx de funcionamiento: 90 °C

Maximum operating pressure: 500 kPa
Max. Betriebsdruck: 500 kPa
Pression maximum de fonctionnement: 500 kPa
Presión máx de funcionamiento: 500 kPa

Not available for single-pipe system
Für das Einrohrsystem nicht verfügbar
Non disponible pour installation mono-tube
No está disponible para instalación monotubo

90÷110

90÷110

B

75÷95 75÷95 75÷95

Mod. SQ0810… Mod. SQ1300… Mod. SQ1720…

C C C

90÷110

B

B

A

A

A

White & Colors Chrome

Ref. A B C t=50°C t=30°C t=50°C t=30°C Weight Cap.

mm mm mm W W W W kg Lt
081
11 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

SQ081050 810 500 350 329 176 214 112 6,2 2,2
SQ081060 810 600 450 381 203 248 130 7,2 2,5

130
18 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

SQ130050 1300 500 350 537 286 349 183 10,1 3,6
SQ130060 1300 600 450 621 331 404 212 11,7 4,1

172
24 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

SQ172050 1720 500 350 713 380 463 243 13,4 4,8
SQ172060 1720 600 450 826 441 537 282 15,5 5,4

kcal/h = 0,86 x Watt

Wall fastening systems
Befestigungssysteme an der Wand
Systèmes d’installation murale
Sistemas de fijación a la pared

Radiator body dimensions
Größe des Heizkörpers
Dimensions du corps chauffant
Dimensiones del cuerpo calefactor

mm
20

3020

slim-Q

Z

Z

Z

Z

ZZZ

Measures in mm:  A=height  B=width  C=interaxis
Abmessungen in mm:  A=Höhe  B=Breite  C=Achsabstand
Mesures en mm:  A=hauteur  B=largeur  C=entraxe
Medidas en mm:  A=altura  B=ancho  C=entre eje

technical data

technical notes

w
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slim-C
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slim-C



Maximum operating temperature: 90 °C
Max. Betriebstemperatur : 90º C
Température maximum de fonctionnement: 90 °C
Temperatura máx de funcionamiento: 90 °C

Maximum operating pressure: 500 kPa
Max. Betriebsdruck: 500 kPa
Pression maximum de fonctionnement: 500 kPa
Presión máx de funcionamiento: 500 kPa

Wall fastening systems are white for “9010” version, chromed for “chrome” & “colors” versions
Die Befestigungselemente sind für die Ausführung “9010” weiß und für Ausführungen “chrome & colours” verchromt
Les systemes d’installation sont blancs pour la version “9010”, chromés pour les versions “chrome” & “colors”
Los sistemas de fijacìon son blancos para la versión “9010”, cromados para las versiones “chrome” & “colors”

Not available for single-pipe system
Für das Einrohrsystem nicht verfügbar
Non disponible pour installation mono-tube
No está disponible para instalación monotubo

85÷90

85÷90

B

70÷75 70÷75 70÷75

Mod. SC0810… Mod. SC1300… Mod. SC1720…

C C C

85÷90

B

B

A

A

A

Wall fastening systems
Befestigungssysteme an der Wand
Systèmes d’installation murale
Sistemas de fijación a la pared

Radiator body dimensions
Größe des Heizkörpers
Dimensions du corps chauffant
Dimensiones del cuerpo calefactor

20

30ø2
0

mm

White & Colors Chrome

Ref. A B C t=50°C t=30°C t=50°C t=30°C Weight Cap.

mm mm mm W W W W  kg Lt
081
11 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

SC081050 810 500 350 312 166 206 110 4,1 2,1
SC081060 810 600 450 358 191 236 126 4,6 2,3

130
18 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

SC130050 1300 500 350 507 270 325 173 6,7 3,3
SC130060 1300 600 450 582 310 384 205 7,6 3,8

172
24 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

SC172050 1720 500 350 674 360 445 237 8,9 4,4
SC172060 1720 600 450 774 413 511 273 10,1 5,1

kcal/h = 0,86 x Watt

slim-C

Z

Z

Z

Z
Z

Z

Z

Measures in mm:  A=height  B=width  C=interaxis
Abmessungen in mm:  A=Höhe  B=Breite  C=Achsabstand
Mesures en mm:  A=hauteur  B=largeur  C=entraxe
Medidas en mm:  A=altura  B=ancho  C=entre eje

technical data

technical notes
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steel retrò



mm

ø3
2

ø32

ø2
5

ø48

Maximum operating temperature: 90 °C
Max. Betriebstemperatur : 90º C
Température maximum de fonctionnement: 90 °C
Temperatura máx de funcionamiento: 90 °C

Maximum operating pressure: 400 kPa
Max. Betriebsdruck: 400 kPa
Pression maximum de fonctionnement: 400 kPa
Presión máx de funcionamiento: 400 kPa

Wall fastening systems are in stainless stell
Befestigungsysteme an der Wand sind aus rostfreiem Stahl
Les systèmes d’installation sont en acier inoxydable
Sistemas de fijación en acero inoxidable

Not available for single-pipe system
Für das Einrohrsystem nicht verfügbar
Non disponible pour installation mono-tube
No está disponible para instalación monotubo

Inox “shiny”, gold

Ref. A B C t=50°C t=30°C Weight Cap.

mm mm mm W W kg Lt
050
4 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

RTR050045 498 498 450 135 73   3,2   1,6

095
7 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

RTR095045 948 498 450 241 131   6,5   2,8

kcal/h = 0,86 x Watt

Wall fastening systems
Befestigungssysteme an der Wand
Systèmes d’installation murale
Sistemas de fijación a la pared

Radiator body dimensions
Größe des Heizkörpers
Dimensions du corps chauffant
Dimensiones del cuerpo calefactor

80÷105

80÷105

56÷81 56÷81

B

A

A

C C

B

Mod. RTR050045 Mod. RTR095045

steel retrò

Z

Z

Z

ZZ

Measures in mm:  A=height  B=width  C=interaxis
Abmessungen in mm:  A=Höhe  B=Breite  C=Achsabstand
Mesures en mm:  A=hauteur  B=largeur  C=entraxe
Medidas en mm:  A=altura  B=ancho  C=entre eje

technical data

technical notes
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right



right



right



Resistance with thermostat
Widerstand mit Thermostat
Résistance avec thermostat
Resistencia con termostato

Modification of interaxis with “T” fitting
Achsabstandänderung durch T-Stück
Variation interaxe avec raccord “T”
Variación entreje con rácor en “T”

mm

C-65

20

Installation gemischter Ausführung mit “T”
Installation avec résistance électrique et “T”
Instalación con resistencia eléctrica y “T”

Installation with heating element and “T”
“T” fitting
T-Stück
Raccord en “T”
Conexión en “T”

White & Colors Chrome Recommended Resistances
Erforderliche Widerstände
Résistances Conseillés
Resistencias RecomendadasRef. A B C t=50°C t=30°C t=50°C t=30°C Weight Cap.

mm mm mm W W W W kg Lt 300W 500W 750W 1000W
820
14 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

RG082043 823 430 400 376 206 252 138 7,1 3,3  x
RG082048 823 480 450 416 227 278 152 7,7 3,7  x
RG082053 823 530 500 455 249 - - 8,3 4,0
RG082058 823 580 550 495 271 331 181 9,0 4,4 x

1320
22 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

RG132043 1322 430 400 594 325 398 218 11,2 5,2 x
RG132048 1322 480 450 656 359 440 240 12,2 5,8  x
RG132053 1322 530 500 718 393 - - 13,2 6,4
RG132058 1322 580 550 780 427 523 286 14,2 6,9 x

1770
29 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

RG177043 1770 430 400 786 430 527 288 14,8 6,9 x
RG177048 1770 480 450 868 475 581 318 16,1 7,7 x
RG177053 1770 530 500 950 519 - - 17,5 8,4
RG177058 1770 580 550 1032 564 691 378 18,8 9,1 x

kcal/h = 0,86 x Watt  White & Color
x Chrome

Befestigungssysteme an der Wand
Systèmes d’installation murale
Sistemas de fijación a la pared

Wall fastening systems Radiator body dimensions
Größe des Heizkörpers
Dimensions du corps chauffant
Dimensiones del cuerpo calefactor

mm

25

30

G 1/2”

30

Mod. RG1320… Mod. RG1770…Mod. RG0820…

B

A

C

92÷112

92÷112

92÷112

77÷97 77÷97 77÷97

B

B

A

A

C C

Maximum operating temperature: 90 °C
Max. Betriebstemperatur : 90º C
Température maximum de fonctionnement: 90 °C
Temperatura máx de funcionamiento: 90 °C

Maximum operating pressure: 500 kPa
Max. Betriebsdruck: 500 kPa
Pression maximum de fonctionnement: 500 kPa
Presión máx de funcionamiento: 500 kPa

Wall fastening systems are white for “9010” version, chromed for “chrome” & “colors” versions
Die Befestigungselemente sind für die Ausführung “9010” weiß und für Ausführungen “chrome & colours” verchromt
Les systemes d’installation sont blancs pour la version “9010”, chromés pour les versions “chrome” & “colors”
Los sistemas de fijacìon son blancos para la versión “9010”, cromados para las versiones “chrome” & “colors”

For single pipe installation, please consult technical notes Pag.323
Bei dem Einrohrsystem lesen Sie die technischen Daten auf Seite 325
Pour installation monotube consulter les renseignements techniques détaillés Pag. 327
Para instalaciones monotubo consulte las informaciones técnicas detalladas Pag. 329

right

Z

Z

Z

Z

ZZZ

Measures in mm:  A=height  B=width  C=interaxis
Abmessungen in mm:  A=Höhe  B=Breite  C=Achsabstand
Mesures en mm:  A=hauteur  B=largeur  C=entraxe
Medidas en mm:  A=altura  B=ancho  C=entre eje

technical data

technical notes
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steel retrò



 

 
mm

ø3
2

ø32

ø2
5

ø48

Maximum operating temperature: 90 °C
Max. Betriebstemperatur : 90º C
Température maximum de fonctionnement: 90 °C
Temperatura máx de funcionamiento: 90 °C

Maximum operating pressure: 400 kPa
Max. Betriebsdruck: 400 kPa
Pression maximum de fonctionnement: 400 kPa
Presión máx de funcionamiento: 400 kPa

Wall fastening systems are in stainless stell
Befestigungsysteme an der Wand sind aus rostfreiem Stahl
Les systèmes d’installation sont en acier inoxydable
Sistemas de fijación en acero inoxidable

Not available for single-pipe system
Für das Einrohrsystem nicht verfügbar
Non disponible pour installation mono-tube
No está disponible para instalación monotubo

Inox “shiny”, gold

Ref. A B C t=50°C t=30°C Weight Cap.

mm mm mm W W kg Lt
050
4 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

RTR050045 498 498 450 135 73   3,2   1,6

095
7 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

RTR095045 948 498 450 241 131   6,5   2,8

kcal/h = 0,86 x Watt

Wall fastening systems
Befestigungssysteme an der Wand
Systèmes d’installation murale
Sistemas de fijación a la pared

Radiator body dimensions
Größe des Heizkörpers
Dimensions du corps chauffant
Dimensiones del cuerpo calefactor

80÷105

80÷105

56÷81 56÷81

B

A

A

C C

B

Mod. RTR050045 Mod. RTR095045

steel retrò

Z

Z

Z

ZZ

Measures in mm:  A=height  B=width  C=interaxis
Abmessungen in mm:  A=Höhe  B=Breite  C=Achsabstand
Mesures en mm:  A=hauteur  B=largeur  C=entraxe
Medidas en mm:  A=altura  B=ancho  C=entre eje

technical data

technical notes
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hego13



hego13



hego13



hego13
White & Colors Chrome Recommended Resistances

Erforderliche Widerstände
Résistances Conseillés
Resistencias RecomendadasRef. A B C t=50°C t=30°C t=50°C t=30°C Weight Cap.

mm mm mm W W W W kg Lt 300W 500W 750W 1000W
770
32 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

HG13076045 762 455 420 402 220 282 154 7,4 2,11  x
HG13076050 762 505 470 439 240 307 168 8,1 2,24  x
HG13076060 762 605 570 511 279 358 195 9,5 2,51 x
HG13076075 762 755 720 619 337 434 237 11,5 2,91 x

1200
48 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

HG13119045 1192 455 420 578 315 405 221 11,2 3,08 x
HG13119050 1192 505 470 629 343 440 240 12,2 3,27 x
HG13119060 1192 605 570 730 397 512 279 14,3 3,65 x
HG13119075 1192 755 720 883 480 619 336 17,3 4,22 x

1500
57 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

HG13148045 1482 455 420 693 377 485 264 13,4 3,74 x
HG13148050 1482 505 470 753 410 527 287 14,7 3,97 x
HG13148060 1482 605 570 874 475 612 333 17,1 4,41 x
HG13148075 1482 755 720 1056 573 739 401 20,7 5,08 x

1800
66 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

HG13177045 1772 455 420 808 439 565 307 15,7 4,40 x
HG13177050 1772 505 470 878 477 615 334 17,1 4,66 x
HG13177060 1772 605 570 1018 552 713 387 19,9 5,18 x
HG13177075 1772 755 720 1228 664 860 465 24,1 5,95 x

kcal/h = 0,86 x Watt  White & Color
x Chrome

Resistance with thermostat
Widerstand mit Thermostat
Résistance avec thermostat
Resistencia con termostato

Modification of interaxis with “T” fitting
Achsabstandänderung durch T-Stück
Variation interaxe avec raccord “T”
Variación entreje con rácor en “T”

mm

C-65

20

Installation gemischter Ausführung mit “T”
Installation avec résistance électrique et “T”
Instalación con resistencia eléctrica y “T”

Installation with heating element and “T”
“T” fitting
T-Stück
Raccord en “T”
Conexión en “T”

Befestigungssysteme an der Wand
Systèmes d’installation murale
Sistemas de fijación a la pared

Wall fastening systems

B

B

B

B

A

A

A

A

C C C C
Mod. HG13 177…Mod. HG13 148…Mod. HG13 119…Mod. HG13 076…

111÷131

111÷131

111÷131

111÷131

81÷101 81÷101 81÷101 81÷101

Radiator body dimensions
Größe des Heizkörpers
Dimensions du corps chauffant
Dimensiones del cuerpo calefactor

mm

Ø13
Ø35

G 1/2”

Maximum operating temperature: 90 °C
Max. Betriebstemperatur : 90º C
Température maximum de fonctionnement: 90 °C
Temperatura máx de funcionamiento: 90 °C

Maximum operating pressure: 500 kPa
Max. Betriebsdruck: 500 kPa
Pression maximum de fonctionnement: 500 kPa
Presión máx de funcionamiento: 500 kPa

Wall fastening systems are white for “9010” version, chromed for  “chrome” & “colors” versions
Die Befestigungselemente sind für die Ausführung “9010” weiß und für Ausführungen “chrome & colours” verchromt
Les systemes d’installation sont blancs pour la version “9010”, chromés pour les versions “chrome” & “colors”
Los sistemas de fijacìon son blancos para la version “9010”, cromados para las versiones “chrome” & “colors”

For single pipe installation, please consult technical notes Pag.323
Bei dem Einrohrsystem lesen Sie die technischen Daten auf Seite 325
Pour installation monotube consulter les renseignements techniques détaillés Pag. 327
Para instalaciones monotubo consulte las informaciones técnicas detalladas Pag. 329
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Z

Z

Z

ZZZ

Measures in mm:  A=height  B=width  C=interaxis
Abmessungen in mm:  A=Höhe  B=Breite  C=Achsabstand
Mesures en mm:  A=hauteur  B=largeur  C=entraxe
Medidas en mm:  A=altura  B=ancho  C=entre eje

technical data

technical notes
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hego23



hego23



hego23
White & Colors Chrome Recommended Resistances

Erforderliche Widerstände
Résistances Conseillés
Resistencias RecomendadasRef. A B C t=50°C t=30°C t=50°C t=30°C Weight Cap.

mm mm mm W W W W kg Lt 300W 500W 750W 1000W
770
18 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

HG23077045 770 455 420 403 220 270 148 6,5 3,6  x
HG23077050 770 505 470 442 241 296 162 7,1 3,9  x  
HG23077060 770 605 570 521 284 349 191 8,3 4,5 x
HG23077075 770 755 720 639 348 428 233 10,0 5,4 x

1200
27 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

HG23120045 1177 455 420 585 319 392 214 9,8 5,5 x
HG23120050 1177 505 470 644 351 431 235 10,7 5,9 x
HG23120060 1177 605 570 761 414 510 278 12,5 6,8 x
HG23120075 1177 755 720 936 509 627 341 15,1 8,2 x

1500
34 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

HG23150045 1510 455 420 759 413 509 277 12,4 6,9 x
HG23150050 1510 505 470 831 452 557 303 13,5 7,5 x
HG23150060 1510 605 570 975 530 653 355 15,7 8,6 x  
HG23150075 1510 755 720 1191 646 798 433 19.0 10,3 x

1800
42 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

HG23181045 1806 455 420 868 472 582 316 15,3 8,5 x
HG23181050 1806 505 470 955 519 640 348 16,6 9,2 x
HG23181060 1806 605 570 1130 613 757 411 19,3 10,6 x
HG23181075 1806 755 720 1391 752 932 504 23,4 12,7 x

kcal/h = 0,86 x Watt  White & Color
x Chrome

Resistance with thermostat
Widerstand mit Thermostat
Résistance avec thermostat
Resistencia con termostato

Modification of interaxis with “T” fitting
Achsabstandänderung durch T-Stück
Variation interaxe avec raccord “T”
Variación entreje con rácor en “T”

mm

C-65

20

Installation gemischter Ausführung mit “T”
Installation avec résistance électrique et “T”
Instalación con resistencia eléctrica y “T”

Installation with heating element and “T”
“T” fitting
T-Stück
Raccord en “T”
Conexión en “T”

Befestigungssysteme an der Wand
Systèmes d’installation murale
Sistemas de fijación a la pared

Wall fastening systems

Mod. HG23077… Mod. HG23120… Mod. HG23150… Mod. HG23181…

121÷141

121÷141

121÷141

121÷141

81÷101 81÷101 81÷101 81÷101

A

A

A

A

C C C C

B 

B 

B 

B 

Radiator body dimensions
Größe des Heizkörpers
Dimensions du corps chauffant
Dimensiones del cuerpo calefactor

mm

Ø23
Ø35

G 1/2”

technical notes
Maximum operating temperature: 90 °C
Max. Betriebstemperatur : 90º C
Température maximum de fonctionnement: 90 °C
Temperatura máx de funcionamiento: 90 °C

Maximum operating pressure: 500 kPa
Max. Betriebsdruck: 500 kPa
Pression maximum de fonctionnement: 500 kPa
Presión máx de funcionamiento: 500 kPa

Wall fastening systems are white for “9010” version, chromed for  “chrome” & “colors” versions
Die Befestigungselemente sind für die Ausführung “9010” weiß und für Ausführungen “chrome & colours” verchromt
Les systemes d’installation sont blancs pour la version “9010”, chromés pour les versions “chrome” & “colors”
Los sistemas de fijacìon son blancos para la version “9010”, cromados para las versiones “chrome” & “colors”

For single pipe installation, please consult technical notes Pag.323
Bei dem Einrohrsystem lesen Sie die technischen Daten auf Seite 325
Pour installation monotube consulter les renseignements techniques détaillés Pag. 327
Para instalaciones monotubo consulte las informaciones técnicas detalladas Pag. 329
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Z

ZZZ

Measures in mm:  A=height  B=width  C=interaxis
Abmessungen in mm:  A=Höhe  B=Breite  C=Achsabstand
Mesures en mm:  A=hauteur  B=largeur  C=entraxe
Medidas en mm:  A=altura  B=ancho  C=entre eje

technical data
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fly



fly



fly
White & Colors Recommended Resistances

Erforderliche Widerstände
Résistances Conseillés
Resistencias RecomendadasRef. A B C t=50°C t=30°C Weight Cap.

mm mm mm W W kg Lt 300W 500W 750W 1000W
820
9 elements
 elemente
 éléments
 elementos

FY082045 838 450 400 378 206 7,1 3,3
FY082050 838 500 450 411 224 7,7 3,5  
FY082060 838 600 550 476 260 9,0 4,0
FY082075 838 750 700 575 313 10,9 4,8

1200
13 elements
 elemente
 éléments
 elementos

FY120045 1218 450 400 506 276 10,2 4,7
FY120050 1218 500 450 559 305 11,2 5,1  
FY120060 1218 600 550 665 362 13,0 5,9
FY120075 1218 750 700 824 448 15,7 7,0  

1500
16 elements
 elemente
 éléments
 elementos

FY150045 1522 450 400 619 337 12,7 5,9
FY150050 1522 500 450 685 373 13,8 6,3
FY150060 1522 600 550 816 443 16,0 7,2
FY150075 1522 750 700 1013 549 19,4 8,6  

1800
20 elements
 elemente
 éléments
 elementos

FY180045 1826 450 400 744 405 15,7 7,3
FY180050 1826 500 450 819 445 17,1 7,8
FY180060 1826 600 550 968 525 19,9 8,9  
FY180075 1826 750 700 1193 645 24,1 10,6

kcal/h = 0,86 x Watt  White & Color

mm Resistance with thermostat
Widerstand mit Thermostat
Résistance avec thermostat
Resistencia con termostato

Modification of interaxis with “T” fitting
Achsabstandänderung durch T-Stück
Variation interaxe avec raccord “T”
Variación entreje con rácor en “T”

mm

C-65

20

Installation gemischter Ausführung mit “T”
Installation avec résistance électrique et “T”
Instalación con resistencia eléctrica y “T”

Installation with heating element and “T”
“T” fitting
T-Stück
Raccord en “T”
Conexión en “T”

Radiator body dimensions
Größe des Heizkörpers
Dimensions du corps chauffant
Dimensiones del cuerpo calefactor

G 1/2”
Ø35

11

Befestigungssysteme an der Wand
Systèmes d’installation murale
Sistemas de fijación a la pared

Wall fastening systems

Maximum operating temperature: 90 °C
Max. Betriebstemperatur : 90º C
Température maximum de fonctionnement: 90 °C
Temperatura máx de funcionamiento: 90 °C

Maximum operating pressure: 400 kPa
Max. Betriebsdruck: 400 kPa
Pression maximum de fonctionnement: 400 kPa
Presión máx de funcionamiento: 400 kPa

Wall fastening systems are white for “9010” version, chromed for  “chrome” & “colors” versions
Wall fastening systems are white for “9010” version, chromed for “colors” versions
Les systemes d’installation sont blanc pour la version “9010”, chromés pour les versions “colors”
Los sistemas de fijacìon son blancos para la version “9010”, cromados para las versiones “colors”

For single pipe installation, please consult technical notes Pag.323
Bei dem Einrohrsystem lesen Sie die technischen Daten auf Seite 325
Pour installation monotube consulter les renseignements techniques détaillés Pag. 327
Para instalaciones monotubo consulte las informaciones técnicas detalladas Pag. 329

Z

Mod. FY082… Mod. FY120… Mod. FY150… Mod. FY180…

74÷94

A

A

A

A

C

B 

C C C45÷65 45÷65 45÷65 45÷65

B 

B 

B 

74÷94

74÷94

74÷94

Z

Z

Z

Z

ZZZZ

Measures in mm:  A=height  B=width  C=interaxis
Abmessungen in mm:  A=Höhe  B=Breite  C=Achsabstand
Mesures en mm:  A=hauteur  B=largeur  C=entraxe
Medidas en mm:  A=altura  B=ancho  C=entre eje

technical data

technical notes
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flag



flag

Maximum operating temperature: 90 °C
Max. Betriebstemperatur : 90º C
Température maximum de fonctionnement: 90 °C
Temperatura máx de funcionamiento: 90 °C

Maximum operating pressure: 400 kPa
Max. Betriebsdruck: 400 kPa
Pression maximum de fonctionnement: 400 kPa
Presión máx de funcionamiento: 400 kPa

Wall fastening systems are white for “9010” version, chromed for  “chrome” & “colors” versions
Wall fastening systems are white for “9010” version, chromed for “colors” versions
Les systemes d’installation sont blanc pour la version “9010”, chromés pour les versions “colors”
Los sistemas de fijacìon son blancos para la version “9010”, cromados para las versiones “colors”

For single pipe installation, please consult technical notes Pag.323
Bei dem Einrohrsystem lesen Sie die technischen Daten auf Seite 325
Pour installation monotube consulter les renseignements techniques détaillés Pag. 327
Para instalaciones monotubo consulte las informaciones técnicas detalladas Pag. 329

White & Colors

Ref. A B C t=50°C t=30°C Weight Cap.

mm mm mm W W kg Lt
840
9 elements
 elemente
 éléments
 elementos

FA084050 840 500 50 370 200 7,7 3,5

1140
12 elements
 elemente
 éléments
 elementos

FA114050 1142 500 50 525 284 11,2 5,1

1450
15 elements
 elemente
 éléments
 elementos

FA144050 1448 500 50 640 347 13,8 6,3

1750
18 elements
 elemente
 éléments
 elementos

FA175050 1752 500 50 740 401 17,1 7,8

kcal/h = 0,86 x Watt

mm

Radiator body dimensions
Größe des Heizkörpers
Dimensions du corps chauffant
Dimensiones del cuerpo calefactor

G 1/2”

Ø35

11

Befestigungssysteme an der Wand
Systèmes d’installation murale
Sistemas de fijación a la pared

Wall fastening systems

Z Measures in mm:  A=height  B=width  C=interaxis
Abmessungen in mm:  A=Höhe  B=Breite  C=Achsabstand
Mesures en mm:  A=hauteur  B=largeur  C=entraxe
Medidas en mm:  A=altura  B=ancho  C=entre eje

Z

Z

Z

Z

Z

Z

Z

Z

75÷95

45÷65
45÷65

45÷65
45÷65

75÷95

75÷95
75÷95

A A A A

B 

B 

B 
B 

C

C

C

C

Mod. FA17…Mod. FA14…Mod. FA11…Mod. FA08…

technical data

technical notes
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cambio



cambio



cambio



cambio
White & Colors Chrome Recommended Resistances

Erforderliche Widerstände
Résistances Conseillés
Resistencias RecomendadasRef. A B C t=50°C t=30°C t=50°C t=30°C Weight Cap.

mm mm mm W W W W kg Lt 300W 500W 750W 1000W
770
18 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

CA077045 770 450 400 369 198 247 132 6,5 3,6  x
CA077050 770 500 450 405 217 271 146 7,0 3,9  x
CA077055 770 550 500 441 237 295 159 7,6 4,2 x
CA077060 770 600 550 478 257 320 172 8,2 4,5 x
CA077100 770 1000 950 769 421 515 282 12,9 6,9 x

1200
27 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

CA120045 1177 450 400 545 291 365 195 9,8 5,5 x
CA120050 1177 500 450 600 321 402 215 10,7 6,0 x
CA120055 1177 550 500 655 351 439 235 11,6 6,4 x
CA120060 1177 600 550 709 381 475 255 12,4 6,9 x
CA120075 1777 750 700 877 473 586 317 15,0 8,2 x
CA120100 1177 1000 950 1149 628 770 421 19,4 10,5 x

1500
34 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

CA150045 1510 450 400 698 375 468 251 13,1 7,3 x
CA150050 1510 500 450 767 413 514 277 14,3 7,9 x
CA150055 1510 550 500 835 451 559 302 15,5 8,5 x
CA150060 1510 600 550 904 489 606 328 16,6 9,2 x
CA150075 1510 750 700 1111 605 744 405 20,2 11,0 x
CA150100 1510 1000 950 1455 801 975 537 26,2 14,1 x

1800
42 pipes
 Rohre
 tubes
 tubos

CA181045 1806 450 400 843 451 565 302 15,1 8,5 x
CA181050 1806 500 450 923 495 618 332 16,5 9,2 x
CA181055 1806 550 500 1003 539 672 361 17,8 9,9 x
CA181060 1806 600 550 1084 584 726 391 19,2 10,6 x
CA181075 1806 750 700 1325 719 888 482 23,2 12,7 x
CA181100 1806 1000 950 1727 950 1157 636 30,0 16,2  x

kcal/h = 0,86 x Watt  White & Color
x Chrome

Mod. CA181…Mod. CA077… Mod. CA120… Mod. CA150…
68÷78

83÷93

83÷93

83÷93

83÷93

68÷78 68÷78 68÷78

A

A

A

A

C C C C

B 

B 

B 

B 

Wall fastening systems are white for “9010” version, chromed for  “chrome” & “colors” versions
Die Befestigungselemente sind für die Ausführung “9010” weiß und für Ausführungen “chrome & colours” verchromt
Les systemes d’installation sont blancs pour la version “9010”, chromés pour les versions “chrome” & “colors”
Los sistemas de fijacìon son blancos para la version “9010”, cromados para las versiones “chrome” & “colors”

For single pipe installation, please consult technical notes Pag.323
Bei dem Einrohrsystem lesen Sie die technischen Daten auf Seite 325
Pour installation monotube consulter les renseignements techniques détaillés Pag. 327
Para instalaciones monotubo consulte las informaciones técnicas detalladas Pag. 329
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Measures in mm:  A=height  B=width  C=interaxis
Abmessungen in mm:  A=Höhe  B=Breite  C=Achsabstand
Mesures en mm:  A=hauteur  B=largeur  C=entraxe
Medidas en mm:  A=altura  B=ancho  C=entre eje

technical data
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Standard configurations. Special configurations available upon request at the order, without surcharge.

standard basic

C+20mm

overall dimensions: B+130 mm overall dimensions: B+65 mm

D2

33
,5

D1

33
,5

33
,5

D2/D3
MIN. 50 mm

MAX. A-67 mm

D4

50 mm

D1=B+110 mm



PASTELS COARSE GLOSSY MATT

9016
Traffic white

9010
Pure white

9006
White aluminium

9007
Grey aluminium

7048
Pearl mouse grey

1
Quartz cream

2
Quartz sand

3
Quartz stone

4
Quartz sugar paper

5
Corten steel

6
Quartz gray

7
Quartz black

1013
Oyster white

1015
Light ivory

1019
Grey beige

7006
Beige grey

7030
Stone grey

7047
Telegrey 4

7040
Window grey

7043
Traffic grey B

8019
Grey brown

9005
Jet black

SPECIALS COARSE GLOSSY MATT
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